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Sisukord 
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C4 C1 RANDY III 
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C6 AC toiteallikas C7    
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Teie PRESIDENT RANDY III lühiülevaade 
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Vaadake funktsiooni “F” lk 21 ja 
konfiguratsioonitabelit lk 65. 

MULTINORM TRANSIIVER! 

 
 

 
* Kui painduv antenn (C2) on mobiilse laadija mooduli abil eemaldatud 
ja asendatud CB-antenniga (C8). 

 
 

 
 

 
 

 

Selle transiiveri garantii kehtib ainult osturiigis. 

HOIATUS! 
Enne kasutamist ärge kunagi edastage ilma 
painduvat antenni* või CB antenni ühendamata (C2) 
ilma traadita kaabli seadistamiseta (Standing Wave 
Ratio)! Selle eiramine võib põhjustada võimendi 
hävimise, mida garantii ei kata. 

Painduv antenn (C2) katab kõik Euroopa sagedused 
(vt tabelid lk 56–61). 

Ärge kunagi kasutage kahte antenni koos, vastasel 
juhul võib seade hävida. 
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Tere tulemast CB-raadio uue põlvkonna maailma. Uus PRESIDENT sari annab 
teile juurdepääsu tippjõudlusega CB-seadmetele. Kasutades ajakohast 
tehnoloogiat, mis tagab enneolematu kvaliteedi, on teie PRESIDENT RANDY III 
uus samm isiklikus suhtluses ja on kindlaim valik kõige nõudlikumate CB-raadio 
kasutajate jaoks. Selle võimekuse maksimaalseks kasutamiseks soovitame teil enne 
PRESIDENT RANDY III installimist ja kasutamist see kasutusjuhend hoolikalt läbi 
lugeda. 

A) MOBIILNE KONFIGURATSIOON 

1) ANTENNI PAIGALDUS 
- Eemaldage seadmest painduv antenn (C2). 

- Ühendage CB-antenn mobiilse laadimismooduliga (C8). 
- Kinnitage mobiilne laadimismoodul (C8) mis tahes küljele seadme põhja 

külge. 

a) Antenni valik 

- CB-raadiojaamade puhul on pikem antenn alati parem. Teie edasimüüja 
saab teid antenni valimisel aidata. 

b) Mobiilne antenn 

- See peab olema kinnitatud sõiduki külge, kus on maksimaalselt metallpinda 
(alusplaat), eemal esiklaaside kinnitustest. 

- Kui teil on raadiotelefoni antenn juba paigaldatud, peaks CB-antenn olema 
sellest kõrgem. 

- Antenne on kahte tüüpi: eelreguleeritud, mida tuleks kasutada korralikul 
pinnal (nt auto katusel või pakiruumi kaanel) ja reguleeritavad, mis 
pakuvad palju suuremat valikut ja mida saab kasutada väiksemal pinnal (vt 
§ 3, SWR KOHANDAMINE). 

- Puurimisega fikseeritava antenni jaoks vajate head kontakti antenni ja 
aluspinna vahel. Selle saamiseks peaksite kergelt kriimustama pinda, kuhu 
kruvi ja tähtpeaga polt asetatakse. 

- Olge ettevaatlik ja ärge pigistage ega suruge koaksiaalkaablit (kuna see 
võib puruneda ja/või lühisesse minna). 

- Ühendage antenn mobiilse laadimismooduliga (C8). 

c) Fikseeritud antenn 

- Fikseeritud antenn tuleks paigaldada võimalikult vabasse ruumi. Kui see on 
masti külge kinnitatud, siis võib olla vaja seda vastavalt kehtivatele seadustele toetada 
(peaksite küsima professionaalset nõu). Kõik PRESIDENT antennid ja 
lisaseadmed on loodud andma maksimaalse efektiivsuse igale levialas 
olevale CB-raadiojaamale. 

E
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VÄLJUNDRAADIUSE 

MUSTER 

 

2) PÕHITOIMINGUD, MIS TULEB LÄBI VIIA ENNE 
SEADME ESMAKORDSET KASUTAMIST (ilma 
edastamata ja “push-to-talk” lülitit kasutamata) 

a) Kontrollige antenni ühendusi. 

b) Lülitage seade sisse, keerates toitenuppu (1) päripäeva. 

c) Lülitage heli välja. Vt § 11 ja 12 lk 14. 

d) Reguleerige helitugevus mugavale tasemele. 

e) Minge kanalile 20, kasutades kanali valikul s või t klahve (3). 

3) SWR REGULEERIMINE (Standing wave ratio) 
HOIATUS: Seda tuleb teha CB-raadio esmakordsel kasutamisel (ja alati, 
kui oma antenni ümber paigutate). Reguleerimine peab toimuma 
takistusteta piirkonnas. 

* Reguleerimine välise SWR-mõõtjaga (nt TOS-1 PRESIDENT) 

a) SWR-mõõtja ühendamiseks: 

- Ühendage SWR-mõõtja CB-raadio ja antenni vahel CB-le nii lähedale kui 
võimalik (kasutage maksimaalselt 40 cm 15,75 tolli, tüüp President CA-
2C). 

b) SWR-mõõtja reguleerimiseks: 

- Seadistage CB kanalile 20. 

- Pange SWR-mõõtja lüliti asendisse FWD (kalibreerimine). 

- Vajutage edastamiseks mikrofonil «push-to-talk» lülitit. 

- Viige indeksnõel kalibreerimisnupu abil t-ni. 
- Viige lüliti asendisse REF (SWR-i taseme näit). Mõõtja näidud peaksid 

olema võimalikult lähedal 1-le. Kui see pole nii, reguleerige oma antenni uuesti, 
et saada näidu väärtus 1-le võimalikult lähedale. (Vastuvõetav on SWR-i näit 
vahemikus 1 kuni 1,8). 
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- Pärast iga antenni reguleerimist tuleb SWR-mõõtja uuesti kalibreerida. 

HOIATUS: Raadio ja selle lisaseadmete ühendamiseks kasutatavate 
kaablite kadude ja sumbumiste vältimiseks soovitab PRESIDENT kasutada 
kaablit, mille pikkus on alla 3 m. 

Teie CB on nüüd kasutamiseks valmis. 

B) KAASASKANTAV KONFIGURATSIOON 

1) PAIGALDAMINE 
- Keerake seadme külge painduv antenn (C2). 
- Kontrollige, kas aku on täielikult laetud. Vt § RANDY III LAADIMINE lk 

22. 

Teie CB on nüüd kasutamiseks valmis. 

C) JUHTNUPUD JA FUNKTSIOONID 

C2 Painduv antenn 
A Välise mikrofoni pistik  
B Välise kõlari pistik  
C Sisemine mikrofon 
D Sisemine kõlar 
E Akupaki uks 

C3 Standardne mikrofoni tugi 

C4 Vööklamber 

1 On/Off - helitugevus 

2 LCD 

3 UP s / DOWN t klahvid 

4 CTCSS/DCS klahv - MENU klahv 

5 SCAN key - DW (Dual Watch) klahv 

6 EMG (hädaolukord) klahv - VOX klahv 

7 F klahv 

8 MON (Monitor) klahv 

9 ANL/NB/ Compander - HI-CUT klahv 

10 MODE klahv - klahv 

11 SQ- (Squelch -) klahv 

12 SQ+ (Squelch +) klahv 

13 HI/LO (High/LOW) edastav toitenupp 

13 PTT (Push To Talk) lüliti 

14 TASKULAMP 

15 LED Rx ja TX 
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D) FUNKTSIOONIDE KIRJELDUS 

1) ON/OFF ~ HELITUGEVUS 
- Seadme sisselülitamiseks ja helitugevuse suurendamiseks keerake 

sisselülitamise/väljalülitamise nuppu (1) päripäeva. Kui funktsioon KEY 
BEEP on aktiveeritud, kostub CB-raadio sisselülitamisel 4 tooni. 

- Helitugevuse vähendamiseks ja seadme väljalülitamiseks keerake 
sisselülitamise/väljalülitamise nuppu (1) vastupäeva. 

Vt § KEY BEEP lk 17. Vt ECO MODE lk 17 
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2) EKRAAN 

FM/AM/UK Režiim FM või AM. UK FM-is, ainult U 
konfiguratsioon 

              ASC aktiveeritud 

MON Monitor aktiveeritud 

               Roger Beep aktiveeritud 

BP Funktsiooniklahvi piiks aktiveeritud 

ANL ANL filter aktiveeritud 

NB NB filter aktiveeritud 
HIC HI-CUT filter aktiveeritud 

Compander filter aktiveeritud 
Noise Gate aktiveeritud 

SCAN Funktsioon SCAN aktiveeritud 

VOX Funktsioon VOX aktiveeritud 
CTCSS CTCSS-tooni kasutatakse aktiivkanali DCS-is

 DCS-koodi kasutatakse aktiivses kanalis DW
 Funktsioon DW (Dual Watch) aktiveeritud 
EMG Hädaabikanal aktiveeritud 

Funktsioon LOCK aktiveeritud 

Aku tase 

Laadimise indikaator 

Menüü aktiveeritud 

Näitab konfiguratsiooni või Vox parameetrit 

    Näitab sagedust või menüüd  

 

       TX või RX tulpdiagramm 

E
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3) KANALI VALIK: / klahvid 
- Vajutage kanali vähendamiseks  (3) klahvi. 

- Vajutage to increase a channel (3) klahvi. 

Iga kord, kui kanal vahetub ja kui funktsioon KEY BEEP on sisse lülitatud, 

kostab piiks. Vt § KEY BEEP lk 17. 

4) CTCSS/DCS ~ MENU 

CTCSS/DCS (lühike vajutus) 

Lihtsuse huvides räägime selles juhendis CTCSS/DCS-koodist nii CTCSS-
tooni kui ka DCS-koodi tähistamiseks, GENRE-st koodi tüübi 
tähistamiseks (CTCSS, DCS või OFF = koodi ei ole). TYPE näitab, kas 
tegemist on TX-edastuse või RX-vastuvõtuga, ja MODE määrab töörežiimi, 
Identne  või erinev F. 

Vt CODE SET menüü lk 20. 

Vaadake koodide loetelu lk 62–64. 

Märkus: Koode saab kasutada ainult FM-is. Igal kanalil võib olla oma 
kood. 

Salvestatud koodi aktiveerimiseks / deaktiveerimiseks vajutage klahvi 
CTCSS / DCS (4). 

Aktiveerimine 

Kui CTCSS / DCS-kood on salvestatud, muutub see aktiivseks, ekraanile 

kuvatakse ikoon „CTCSS” või „DCS”. 

-koodi salvestatud, annab seade 
veapiiksu. CTCSS/DCS-koodi salvestamiseks minge menüüsse CODE 
SET. 

Kui režiimis F MODE pole TYPE TX või TYPE RX salvestatud ühtegi 
CTCSS/DCS-koodi, annab seade veapiiksu. CTCSS/DCS-koodide 
salvestamiseks minge menüüsse CODE SET. 

Deaktiveerimine 
Kui CTCSS/DCS-kood on salvestatud ja ekraanile ilmub „CTCSS” või 

„DCS”, deaktiveerib klahvi CTCSS/DCS (4) lühike vajutamine salvestatud 

cde, “CTCSS” või “DCS” kaob, kostub deaktiveerimise piiks. Salvestatud CTCSS / 

DCS-kood jääb mällu, kuid ei toimi enam. 

MENÜÜ (pikk vajutus) 

1. Menüüsse sisenemiseks vajutage pikalt klahvi MENU (4). Ekraanile ilmub 

. 
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2. Seadistatava menüü valimiseks vajutage klahvi s või t (3). 
3. Valitud menüü kinnitamiseks vajutage lühidalt nuppu MENU (4). Menüü 

parameeter vilgub. 
4. Parameetri muutmiseks vajutage klahvi s või t (3). 

5. Vajutage nuppu MENU (4). Vajutage lühidalt nuppu MENU, et kinnitada ja 

selles püsida või pikale nuppu MENU, et kinnitada ja väljuda. 
6. Kui ühtegi klahvi ei vajutata, väljub seade MENU-st 10 sekundi pärast 

muudatusi salvestamata. 

Vt § MENU SETTING lk 16. 

5) SCAN ~ DW SCAN 
(lühike vajutus) 

SCAN-funktsiooni aktiveerimiseks vajutage lühidalt klahvi SCAN (5). 
SCAN-funktsiooni aktiveerimiseks vajutage lühidalt klahvi SCAN (5). 
Vähenevas järjekorras skannimiseks vajutage klahvi t (3). 
Skaneerimine peatub kohe, kui kanal on hõivatud. Skaneerimine algab 
automaatselt 3 sekundit pärast ülekande lõppu ja 3 sekundi jooksul ei 
aktiveerita ühtegi klahvi. Skaneerimine taaskäivitub ka kasvavas 
järjekorras klahviga s (3) või kahanevas järjekorras klahviga t (3). 
Kui funktsioon SCAN on aktiveeritud, vilgub ekraanil “SCAN”. 

Praeguses režiimis vajutage SCAN-funktsiooni deaktiveerimiseks PTT-lülitit 

(14). “SCAN” kaob ekraanilt. 

DW (Dual Watch) (pikk vajutus) 

DW-funktsiooni aktiveerimiseks vajutage pikalt klahvi DW (5). Võimaldab 
vahetada aktiivset ja teist (kohandatavat) kanalit. Kui funktsioon on 
aktiivne, ilmub ekraanile “DW”. 

DW-funktsioonist väljumiseks vajutage PTT-lülitit (14). 

Vt menüü DW (Dual Watch) SETTING lk 19. 

6) EMG ~ VOX EMG 
(lühike vajutus) 

Hädaabikanal valitakse automaatselt, kui vajutate klahvi EMG (6). Esimese 
lühikese vajutuse abil saate helistada esimesele hädaolukorras 
kohandatavale kanalile. Teise lühikese vajutuse abil saate helistada teisele 
hädaolukorras kohandatavale kanalilel. Kui hädaolukorra kanal on 
aktiveeritud, ilmub ekraanile “EMG”. Kolmas lühike vajutus viib tagasi 
praegusele kanalile. “EMG” kaob ekraanilt. 

E
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Vt § EMERGENCY SETTING lk 18. 

Vt § KEY LOCK lk 16. 

VOX (pikk vajutus) 

Funktsioon VOX võimaldab edastada, rääkides algsesse mikrofoni (või 
valikulisse vox-mikrofoni) ilma PTT-lülitit vajutamata (14). Seadmega 
ühendatud valikulise vox-mikrofoni kasutamine (A) blokeerib algse 
mikrofoni. 
VOX-funktsiooni aktiveerimiseks vajutage lühidalt klahvi VOX (6). 
Ekraanile ilmub kiri «VOX». Uus klahvi VOX (6) vajutamine keelab 
funktsiooni, «VOX» kaob. 

Vt menüü VOX SETTING lk 19. 

7) F – SAGEDUSRIBA VALIK (lühike vajutus) Vt 

FUNKTSIOON SEADME SISSELÜLITAMISEKS lk 21. 

Vt § COMPANDER lk 14. 

8) MONITOR (lühike vajutus) 

See funktsioon võimaldab kanalit jälgida helist hoolimata. Kui  on 
aktiivne või kui manual squelch tase on kõrge, vajutage aktiivse kanali 
kuulmiseks MON klahvi (8). 

Vt § KEY LOCK lk 16. 

9) ANL/NB ~ HI-CUT ~ COMPANDER 

ANL/NB (lühike vajutus) 

Filtrite selles järjekorras aktiveerimiseks/deaktiveerimiseks vajutage 
lühidalt klahvi ANL / NB (9): 

Aktiveeritud filter kuvatakse ekraanil. 

ANL - Automaatne mürapiiraja: See filter võimaldab vähendada 
taustamüra ja mõningaid vastuvõtuhäireid. Ainult AM režiimis. 

NB - Müra tühjendaja: See filter võimaldab vähendada taustamüra ja 
mõningaid vastuvõtuhäireid. 

HI-CUT (pikk vajutus) 

HI-CUT-filtri aktiveerimiseks/deaktiveerimiseks vajutage pikalt klahvi HI-

CUT (9). "HIC" ilmub ekraanile, kui filter on aktiivne. 
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Hi-Cut: Kõrvaldab kõrgsageduslikud häired. Tuleb kasutada vastavalt 
vastuvõtu tingimustele. 

COMPANDER 

- Vajutage F klahvi (7) .  Kuvatakse . 

- Vajutage tihendi sisse- ja väljalülitamiseks ANL/NB klahvi (9). 
Kui COMPANDER on aktiivne, ilmub ekraanile  . See lülitatav 
filter võimaldab parandada vastuvõturežiimi. 

10) REŽIIM ~  
(lühike vajutus) 

See klahv võimaldab teil valida modulatsioonirežiimi (AM või FM). Teie 
modulatsioonirežiim peab vastama teie korrespondendi režiimile. LCD-
ekraanile kuvatakse vastav režiim. 

- Amplituudi modulatsioon / AM: suhtlus reljeefsel väljal ja keskmisel 
kaugusel asuvate takistustega (kõige sagedamini kasutatav). 

- Sageduse modulatsioon / FM: lähedal asuva side jaoks tasasel avatud 
väljal. 

AINULT U-konfiguratsioonis: ENG ja CEPT vahelise sagedusriba 
vahetamiseks vajutage klahvi MODE (10). Kui valitud on ENG riba, ilmub 
ekraanile “UK”. CEPT valimisel kaob ekraanilt “UK” (vaata tabelit lk 
56). 

 (pikk vajutus) 

- Lülitage seade sisse. 

- Vajutage pikalt  klahvi (15), et taskulamp sisse lülitada. 
- Nelja võimaliku tule vahel valimiseks vajutage kiiresti klahvi s või t 

(3) : 

 

-  Vajutage pikalt  klahvi (15), et taskulamp välja lülitada. 

11) MANUAL SQUELCH- (lühike vajutus) 

Manual squelch taseme vähendamiseks vajutage lühidalt SQ-klahvi (11). 

12) MANUAL SQUELCH+ (lühike vajutus) 

Manual squelch taseme tõstmiseks vajutage lühidalt klahvi SQ + (12). 

Manual squelch:  või 34 taset alates  kuni . 
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11 + 12 ) ASC (Automatic Squelch Control) 
 
Ülemaailmne patent, PRESIDENTI ainuõigus 
ASC summutab soovimatu taustamüra, kui sidet pole. Squelch ei mõjuta ei 
heli ega ülekandevõimsust, kuid võimaldab märkimisväärselt parandada 
kuulamismugavust. 

ASC-funktsiooni sisse- ja väljalülitamiseks vajutage samaaegselt klahve 

SQ- (11) ja SQ + (12).   kuvatakse ekraanile, kui funktsioon on 

aktiivne. Kui ASC on aktiivne, ei tehta korduvat käsitsi reguleerimist ja 
tundlikkuse ning kuulamismugavuse püsivat paranemist. 

13) HI/LO ÜLEKANDEVÕIMSUS (lühike vajutus) 

Suure ja madala ülekandevõimsuse vahetamiseks vajutage lühidalt HI/LO-
klahvi (13). Valitud taseme tähistamiseks kuvatakse „H” või „L”. Vt ECO 
MODE lk 17. 

14) PTT LÜLITI 

Edastusrežiim (vajutatakse PTT lülitit) 

Edastamiseks vajutage PTT-lülitit (14). LED (16) süttib punaselt. 

Vastuvõturežiim (PTT lüliti vabastatakse) 

LED (16) süttib vastuvõturežiimis roheliselt. Kõlarist kostub signaal. 

Tulpdiagramm näitab kiirguse (RF) või vastuvõtu (S) taset. 

TOT (Time Out Timer) 
Kui edastusklahvi vajutatakse kauem kui 3 minutit, hakkab aktiivne 
kanal vilkuma, edastamine lõpeb. 
Ajalõpu toon kostub kuni PTT-lüliti (14) vabastamiseni. 

15) TASKULAMP 

Vt § lk 14. 

16) LED 
Vt § PTT SWITCH lk 15. 
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6 + 8) KEY LOCK (klahvilukk) (EMG + MON klahvid) 

KEY LOCK funktsiooni aktiveerimiseks/deaktiveerimiseks vajutage 
korraga klahve EMG (6) ja MON (8). Kui funktsioon on aktiivne, ilmub 
ekraanile “ ”. 

E) MENÜÜ SEADED 

Vt § MENU lk 11. 

1) VÄRV 

1. Menüüsse sisenemiseks vajutage pikalt klahvi MENU (4). Ekraanile ilmub  

. 
2. Vajutage klahvi s või t (3), et valida  menüü. 

3. Kinnitamiseks vajutage lühidalt nuppu MENU (4). Praegune värv vilgub. 

4.  Press the s or t key (3) to select the color : oranž ( ), roheline 

), sinine (    ), tsüaan ( ), kollane ( ), purpur ( ) või heletsüaan ( 

 

5. Vajutage nuppu MENU (4). Vajutage lühidalt MENU kinnitamiseks ja selles 

püsimiseks või pikalt MENU kinnitamiseks ja sellest väljumiseks. 
6. Kui ühtegi klahvi ei vajutata, väljub seade MENU-st 10 sekundi pärast 

muudatusi salvestamata. 

Vaikevärv on   (oranž). 

2) ROGER BEEP 
Roger Beep heli kostab, kui PTT-lüliti (14) vabastatakse, et teie 
korrespondent saaks rääkida. Ajalooliselt on transiiver lihtne suhtlusrežiim, 
seega pole võimalik korraga rääkida ja kuulata (nagu telefoni puhul). Kui 
keegi oli rääkimise lõpetanud, ütles ta “Roger”, et korrespondendile teada 
anda, et tema kord on rääkida. Sõna “Roger” on asendatud pika piiksuga. 
Sellest tulenebki sõnapaar “Roger beep”. Kui funktsioon on aktiivne, ilmub 
ekraanile ikoon. 

1. Menüüsse sisenemiseks vajutage pikalt klahvi MENU (4). Ekraanile ilmub 

. 
2. Vajutage klahvi s või t (3), et valida menüüst ROGER BEEP 

3. Kinnitamiseks vajutage lühidalt nuppu MENU (4). Praegune väärtus vilgub. 
4.  OF deaktiveerimiseks vajutage klahvi s või t (3) või valige ROGER 

BEEPi 6 meloodia vahel alates 01-06.

( 

) 
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5. Vajutage nuppu MENU (4). Vajutage lühidalt MENU kinnitamiseks ja selles 

püsimiseks või pikalt MENU kinnitamiseks ja sellest väljumiseks. 
6. Kui ühtegi klahvi ei vajutata, väljub seade MENU-st 10 sekundi pärast 

muudatusi salvestamata. 

Vaike väärtus on OF. 

3) KEY BEEP 
Kui funktsioon on aktiveeritud, kostub klahvi vajutamisel piiks, vahetades 
kanalit jne. Kui funktsioon on aktiivne, ilmub ekraanile “BP”. 

1. Menüüsse sisenemiseks vajutage pikalt klahvi MENU (4). Ekraanile ilmub 

. 
2. Menüü valimiseks vajutage klahvi s või t (3). 

3. Kinnitamiseks vajutage lühidalt nuppu MENU (4). Praegune väärtus vilgub. 
4. Funktsiooni KEY BEEP sisse- või väljalülitamiseks vajutage klahvi 

s või t (3). 
5. Vajutage nuppu MENU (4). Vajutage lühidalt MENU kinnitamiseks ja selles 

püsimiseks või pikalt MENU kinnitamiseks ja sellest väljumiseks. 
6. Kui ühtegi klahvi ei vajutata, väljub seade MENU-st 10 sekundi pärast 

muudatusi salvestamata. 

Vaikeväärtus on On. 

4) ECO REŽIIM 
See funktsioon võimaldab säästa akut. Seade läheb ooterežiimi, LCD-
taustvalgus välja, RX ooterežiimi* jne. 

1. Menüüsse sisenemiseks vajutage pikalt klahvi MENU (4). Ekraanile ilmub  

. 
2. Menüü valimiseks vajutage klahvi s või  t (3). 

3. Kinnitamiseks vajutage lühidalt nuppu MENU (4). Praegune väärtus vilgub. 
4.  Press the s or t key (3) to deactivate OF the ECO MODE function or 

select between the 3 levels 01 (Low),  (Middle) and  (High). 
5. Vajutage nuppu MENU (4). Vajutage lühidalt MENU kinnitamiseks ja selles 

püsimiseks või vajutage pikalt MENU kinnitamiseks ja sellest väljumiseks. 
6. Kui ühtegi klahvi ei vajutata, väljub seade MENU-st 10 sekundi pärast 

muudatusi salvestamata. 

Vaikeväärtus on (keskmine). 

* Tase 01: 250 ms RX aktiivne / 250 ms RX mitteaktiivne 

* Tase : 250 ms RX aktiivne / 500 ms RX mitteaktiivne 

* Tase : 250 ms RX aktiivne / 1 s RX mitteaktiivne 
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Märkus: 
väärtuseks L (madal). H (suur) võimsus jääb kättesaadavaks, kuid 
lähtestatakse L-le, kui seade välja lülitatakse ja seejärel uuesti sisse 
lülitatakse. 

Vt HI/LO TRANSMITTING POWER lk. 

5) TOON 
See funktsioon võimaldab reguleerida vastuvõtu tooni. 

1. Menüüsse sisenemiseks vajutage pikalt klahvi MENU (4). Ekraanile ilmub 

. 
2. Menüü valimiseks vajutage klahvi s või t (3). 

3. Kinnitamiseks vajutage lühidalt nuppu MENU (4). Praegune väärtus vilgub. 

4. 11 taseme vahel valimiseks vajutage klahvi s või t (3) 

5. Vajutage nuppu MENU (4). Vajutage lühidalt MENU kinnitamiseks ja selles 

püsimiseks või pikalt MENU kinnitamiseks ja sellest väljumiseks. 
6. Kui ühtegi klahvi ei vajutata, väljub seade MENU-st 10 sekundi pärast 

muudatusi salvestamata. 

Vaikeväärtus on  0. 

6) EMG SEADED 
See funktsioon võimaldab kohandada mõlemat hädaolukorra kanalit. 

1. Menüüsse sisenemiseks vajutage pikalt klahvi MENU (4). Ekraanile ilmub 

. 
2. EMG SET menüü valimiseks vajutage klahvi s või t (3). 
3. Kinnitamiseks vajutage lühidalt nuppu MENU (4). Praegune erakorraliste 

kanalite järjekord vilgub. 
4. Seadistatava hädaolukorra muutmiseks vajutage klahvi s või t (3) 
5. Kinnitamiseks vajutage lühidalt nuppu MENU (4). Praegune kanal vilgub. 
6. Kanali valimiseks vajutage klahvi s või t (3). 
7. Kanali kinnitamiseks vajutage lühidalt nuppu MENU (4). Režiim vilgub: 

AM, FM või FM UK (ainult U-konfiguratsioonis). 
8. Režiimi valimiseks vajutage klahvi s või t (3). 

9. Vajutage nuppu MENU (4). Vajutage lühidalt MENU kinnitamiseks ja selles 

püsimiseks või pikalt MENU kinnitamiseks ja sellest väljumiseks. 
10. Kui ühtegi klahvi ei vajutata, väljub seade MENU-st 10 sekundi pärast 

muudatusi salvestamata. 

Vaikimisi prioriteetsed kanalid on vastavalt kanal 09 AM (1) ja kanal 19 AM 

(2). 
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7) VOX SEADED 

Kolm parameetrit võimaldavad funktsiooni VOX reguleerida: tundlikkus: 

/ Anti-vox tase: / Vox viitaeg: 

1. Menüüsse sisenemiseks vajutage pikalt klahvi MENU (4). Ekraanile ilmub 

. 
2. VOX SET menüü valimiseks vajutage klahvi s või t (3). 
3. Kinnitamiseks vajutage lühidalt nuppu MENU (4). Praegune parameeter 

vilgub. 
4a. Seadistatava parameetri kinnitamiseks vajutage uuesti lühidalt nuppu MENU 

(4). Parameetri väärtus vilgub. 
4b. Järgmise parameetri valimiseks vajutage klahvi s või t (3). 

Kinnitamiseks vajutage lühidalt nuppu MENU (4). 

5. Parameetri väärtuse muutmiseks vajutage klahvi s või t (3). 
6. Kinnitamiseks vajutage lühidalt nuppu MENU (4). Parameetri praegune 

väärtus lakkab vilkumast. Parameeter on salvestatud. 
7. Muude parameetrite korrigeerimiseks korrake punkte 4–6. 
8. Kui kõik reguleerimised on tehtud, vajutage nuppu MENU (4). Vajutage 

lühidalt MENU kinnitamiseks ja selles püsimiseks või pikalt MENU 
kinnitamiseks ja sellest väljumiseks. Kui funktsioon KEY BEEP on 
aktiveeritud, kostab operatsiooni edukuse kinnitamiseks pikk piiks (vt § 
KEY BEEP lk 17). 

9. Kui ühtegi klahvi ei vajutata, väljub seade MENU-st 10 sekundi pärast 
muudatusi salvestamata. 

Tundlikkus: võimaldab reguleerida mikrofoni (originaal või valikuline 
vox) optimaalse edastuskvaliteedi saavutamiseks. Reguleeritav tase alates 
01 (kõrge tase) kuni 09 (madal tase). Vaikeväärtus: . 

- Anti-Vox : võimaldab keelata ümbritseva müra tekitatud ülekande. Tase on 
reguleeritav. OF (vastavalt squelch tasemele) ja alates 00 (ilma anti-
vox`ita) kuni 09 (madal tase). Vaikeväärtus: OF. 

- Viitaeg: võimaldab vältida ülekande järsku katkemist, lisades kõnele 
viivituse. Tase on reguleeritav vahemikus 01 (lühike viivitus) kuni 09 (pikk 
viivitus). Vaikeväärtus: 01. 

VOX SETTING ei aktiveeri VOX funktsiooni. 

8) DW (Dual Watch) SEADED 
See funktsioon võimaldab kohandada funktsiooni DUAL WATCH 
skannitud teist kanalit. 

1. Menüüsse sisenemiseks vajutage pikalt klahvi MENU (4). Ekraanile ilmub 

. 
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2. DW SET menüü valimiseks vajutage klahvi s või t (3). 

3. Kinnitamiseks vajutage lühidalt nuppu MENU (4). Kanal vilgub. 

4. Uue vaadatava kanali valimiseks vajutage klahvi s või t (3). 
5. Kanali kinnitamiseks vajutage lühidalt nuppu MENU (4). Režiim vilgub: 

AM, FM või FM UK (ainult U-konfiguratsioonis). 
6. Režiimi valimiseks vajutage klahvi s või t (3). 

7. Vajutage nuppu MENU (4). Vajutage lühidalt MENU kinnitamiseks ja selles 

püsimiseks või pikalt MENU kinnitamiseks ja sellest väljumiseks. 
8. Kui ühtegi klahvi ei vajutata, väljub seade MENU-st 10 sekundi pärast 

muudatusi salvestamata. 

Dual Watchi vaikekanal on kanal 09. 

9) CODE SET 

Lihtsuse huvides räägime selles juhendis CTCSS/DCS-koodist, et näidata 
nii CTCSS-tooni kui ka DCS-koodi, GENRE-st, et näidata koodi tüüpi 
(CTCSS, DCS or OFF = koodi ei ole). TÜÜP näitab, kas tegemist on TX-
edastuse või RX-vastuvõtuga ning režiim määrab töörežiimi, identse ID või muu 
DF. Vt § CTCSS/DCS lk 11. 

See menüü võimaldab teil konfigureerida CTCSS/DCS funktsiooni 

töörežiimi ja salvestada CTCSS / DCS koode. 

2 töörežiimid: 
-  I  tähendab, et edastamiseks (TX) ja vastuvõtmiseks kasutatav kood on 

identne (RX). 
-   F tähendab, et kasutaja saab edastamiseks (TX) kasutada ühte koodi (või 

OFF = kood puudub) ja teist (või OFF = koodi puududa) vastuvõtmiseks 
(RX). 

TÖÖREŽIIM 

1. Menüüdesse pääsemiseks vajutage pikalt klahvi MENU (4). Ekraanile 

ilmub . 
2. CODE 5 Menüü valimiseks vajutage klahvi  s või t (3). 
3. Kinnitamiseks vajutage lühidalt klahvi MENU (4). Töörežiim vilgub 

. 

4. Soovitud töörežiimi valimiseks vajutage klahvi s või t (3). 

CTCSS/DCS KOODI SÄILITAMINE 

Sõltuvalt kasutatavast töörežiimist on protseduur erinev: 

Identne režiim  

5. Lühike nupu MENU (4) vajutamine paneb žanri vilkuma (“CTCSS”, 

“DCS” või “OFF” ilma žanrita). 
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6. Žanri valimiseks vajutage klahvi s või t (3)  
7. Žanri kinnitamiseks vajutage nuppu MENU (4). Koodiväärtus vilgub (kui 

OFF pole valitud). 
8. Koodi valimiseks vajutage klahvi s või t (vahemikus 01 kuni 38 

CTCSS ja 001 kuni 104 DCS puhul). 

Erinev režiim F 

5. Lühike nupu MENU (4) vajutamine paneb tüübi RX vilkuma. 

6. RX või TX tüübi valimiseks vajutage klahvi s või t (3). 
7. Lühike nupu MENU (4) vajutamine kinnitab tüübi valikut. Žanri väärtus 

vilgub ("CTCSS", "DCS" või "OFF" pole žanri). 
8. Žanri valimiseks vajutage klahvi s või t (3)  
9. Žanri kinnitamiseks vajutage nuppu MENU (4). Koodiväärtus vilgub (kui 

OFF pole valitud). 
10. Koodi valimiseks vajutage klahvi s või t (01 kuni 38 CTCSS 001 

kuni 104 DCS jaoks). 
11. Valitud koodi kinnitamiseks vajutage klahvi MENU (4). Seade naaseb teise 

tüübi määramiseks punkti 5. 

Kui te ei pea teist tüüpi määrama, vajutage MENU kinnitamiseks ja 

väljumiseks pikalt klahvi MENU (4). 
12. Kui ühtegi klahvi ei vajutata, väljub seade MENU-st 10 sekundi pärast 

muudatusi salvestamata. 

. Vaikežanr on  OFF.  Vt  RESET menüüd. 

10) LÄHTESTAMINE 
See funktsioon võimaldab taastada kõik tehase parameetrid. 

1. Menüüsse sisenemiseks vajutage pikalt klahvi MENU (4). Ekraanile ilmub 

. 

2. RESET menüü valimiseks vajutage klahvi s või t (3). 

3. Menüü kinnitamiseks vajutage lühidalt klahvi MENU (4). vilgub. 

4. Lähtestamise kinnitamiseks vajutage lühidalt nuppu MENU (4). 

5. Seade taaskäivitub kõigi tehase parameetritega. 

F) SEADME SISSELÜLITAMISE FUNKTSIOON 

1) F – SAGEDUSRIBA VALIK 
(Konfiguratsioon: EU ; PL ; d ; EC ; U ; In) 
Sagedusribad tuleb valida vastavalt riigile, kus kavatsete tegutseda. Ärge 
kasutage muud konfiguratsiooni. Mõnes riigis on vaja kasutaja litsentsi. 
Vaadake tabelit lk 66. 
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Kuidas jätkata: 

- Lülitage transiiver välja 
- Lülitage toide sisse, vajutades samal ajal klahvi F (7). Konfiguratsioonile 

vastav täht vilgub. 
- Konfiguratsiooni muutmiseks kasutage klahvi s või t (3). 
- Kui konfiguratsioon on valitud, vajutage pikalt klahvi F (7). 

Konfiguratsioonile vastavat tähte kuvatakse pidevalt. Selles etapis 
kinnitage valik, lülitades transiiver välja ja uuesti sisse. 

Vaadake tabeleid lehel 56 ~ 61. 

G) PTT LÜLITIGA FUNKTSIOON  

1) MÜRAVÄRAV (PTT + F) 

- Hoidke PTT-lülitit all (14). 

Müra värava aktiveerimiseks (sees) või deaktiveerimiseks (OF) vajutage 

lühidalt klahvi F (7).. Kui funktsioon on aktiivne, kuvatakse “ ”. 

Noise Gate: Takistab taustamüra võimendamist. Selle tulemuseks on 
optimeeritud signaali tase. 

H) RANDY III LAADIMINE 

1) AC TOITEALLIKA KASUTAMINE 

1. Kinnitage kodune laadija (C7) ükskõik millises küljes seadme põhja külge. 

2. Ühendage vahelduvvoolu toide (C6) koduse laadijaga (C7). 

3. Ühendage vahelduvvoolu toide (C6) 220 V pistikupessa. 

2) MOBIILSE LAADIMISMOODULI KASUTAMINE 
1. Kinnitage mobiilne laadimismoodul (C8) ükskõik millises küljes seadme 

põhja külge. 
2. Ühendage mobiilse laadimismooduli (C8) sigarisüütaja pistik oma 

sõidukiga. 

- Laadimine algab. Ekraanile ilmub laadimisrežiimi näitamiseks   ja  

näitab laadimistaset. 

-  kaob, kui seade on täielikult laetud. 

3) AKUPAKI VAHETAMINE 
Aku on seadmesse eelnevalt paigaldatud. Kui peate aku välja vahetama: 
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1. Keerake akupaki kaas lahti (C). Vajadusel eemaldage kruvi saamiseks 
rihmaklamber (C4) või tavaline mikrofoni tugi (C3). 

2. Ühendage vana aku lahti ja eemaldage see. 

3. Ühendage uus akupakk. 

4. Seejärel keerake aku luuk kinni (C). 

Märkus: Aku on saadaval laadimata, seega peate enne transiiveriga 
kasutamist aku täis laadima. 

4) TÜHJA AKU TUNNUSED 
Kui aku on tühi, vilgub RX / TX LED (16) kollaselt. TX-režiimis kostab 

pidev piiks.Ekraanil vilgub . 

I) TEHNILISED NÄITAJAD 

1) ÜLDISED 

- Kanalid 40 

- Modulatsioonirežiimid : AM/FM 

- Sagedusvahemikud : 26.965 kuni 27.405 MHz 

- Antenni takistus : 50 ohmi 

- Toiteallikas : 13.2 V (mobiiline konfiguratsioon) 

7.4 V (kaasaskantav konfiguratsioon) 
- Mõõdud tollides   : 5.98 (H) x 2.62 (W) x 1.46 (D) 

mm : 152 (H) x 66.5 (W) x 37 (D) 
- Kaal : 0.67 lb akuga, ilma antennita 

305 g akuga, ilma antennita 

- Lisaseadmed : Vt lk 2 

2) ÜLEKANNE 

- Sagedus : +/- 200 Hz 

- Kandevõime : 4 W AM / 4 W FM 

- Ülekande häired : madalam kui 4 nW (- 54 dBm) 

- Helivastus : 300 Hz to 3 KHz 

Välja antud võimsus : madalam kui 20 µW 

- Mikrofoni tundlikkus : 7 mV 

- Lekkimine : 1,8 A max. 

- Moduleeritud signaali moonutamine  : 2 % 

3) VASTUVÕTT 

- Max tundlikkust 20 dB juures : AM: 0.5 µV - 113 dBm 

FM: 0.3 µV - 116 dBm 
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- Sagedusreaktsioon : 300 Hz kuni 3 kHz 

- Kõrvalasuva kanali selektiivsus : 60 dB 

- Maksimaalne helivõimsus : 1 W 
- Squelch tundlikkus : min: 0.2 µV - 120 dBm 

max: 1 mV - 47 dBm 
- Pildi tagasilükkamise määr 

 : 60 dB 

- Vahesageduse tagasilükkamise 

määr : 70 dB 

- Lekkimine : Vt ECO MODE lk 17 

- Sisemine kõlar : 16 ohmi, 1 W 

J) TÕRKEOTSING 

1) TEIE CB RAADIO ÜLEKANNE EI TOIMI VÕI ON 
ÜLEKANNE KEHVA KVALITEEDIGA 

- Kontrollige, kas antenn on õigesti ühendatud. 
- Kontrollige, et SWR on õigesti reguleeritud (ainult mobiilikonfiguratsioon). 

Kontrollige, kas programmeeritud konfiguratsioon on õige (vt table lk 65). 

2) TEIE CB RAADIO EI VÕTA VASTU VÕI ON 
VASTUVÕTT VÄHENE 

- Kontrollige, kas squelch tase on õigesti reguleeritud. 

Kontrollige, kas programmeeritud konfiguratsioon on õige (vt table lk 65). 

- Kontrollige, kas helitugevus on seatud mugavale kuulamistasemele. 
- Kontrollige, kas antenn on õigesti ühendatud ja et kaabel on korralikult 

reguleeritud (ainult mobiilseadmete konfiguratsioon). 
- Kasutate sama modulatsioonirežiimi kui teie korrespondent. 

3) TEIE CB VALGUS EI SÜTTI  
- Kontrollige akut või toiteallikat. 

- Kontrollige kaitset (ainult mobiilikonfiguratsioon). 

K) KUIDAS SÕNUMIT EDASTADA VÕI VASTU 

VÕTTA 

Nüüd, kui olete kasutusjuhendi läbi lugenud, veenduge, et teie CB-raadio 
on kasutamiseks valmis (st kontrollige, kas teie antenn on ühendatud). 
Valige kanal (19, 27). 
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Vajutage "push-to-talk" lülitit (14) ja öelge oma teade. 
Tähelepanujaamad, ülekande testimine, mis võimaldab teil kontrollida 
signaali selgust ja võimsust. Vabastage lüliti ja oodake vastust. Peaksite 
saama vastuse, nagu nt “Tugev ja selge”. 
Kui kasutate helistamiskanalit (19, 27) ja olete kellegagi suhelnud, on 
tavaline tava valida mõni teine saadaval olev kanal, et helistamiskanalit 
mitte blokeerida. 

L) SÕNASTIK 

Allpool leiate mõned kõige sagedamini kasutatavad CB-raadioavaldised. 
Pidage meeles, et see on toodud lõbu pärast ja et te pole mingil juhul 
kohustatud neid kasutama. Hädaolukorras peaksite olema võimalikult 
arusaadav. 

RAHVUSVAHELINE FONEETILINE TÄHESTIK 

A Alpha H Hotel O Oscar V Victor 

B Bravo I India P Papa W Whiskey 

C Charlie J Juliet Q Quebec X X-ray 

D Delta K Kilo R Romeo Y Yankee 

E Echo L Lima S Sierra Z Zulu 

F Foxtrot M Mike T Tango   

G Golf N November U Uniform   

TEHNILINE SÕNAVARA 
AM : Amplituudi modulatsioon 

CB : Citizen’s Band 
CH : Kanal 

CW : Pidev laine 
DX : Pikamaaühendus 
DW : Dual Watch 
FM        : Sageduse modulatsioon 
GMT      : Greenwichi aeg 
HF         : Kõrgsagedus 
LF : Madalsagedus 
LSB : Alumine külgriba 
RX : Vastuvõtja 
SSB : Üksik külgriba 
SWR : Seisulainete suhe 
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SWL : Lühilaine kuulamine  

SW : Lühilaine 
TX : CB Transiiver 
UHF : Ülikõrge sagedus  
USB : Ülemine külgriba  
VHF : Väga kõrge sagedus 

CB KEEL 

Advertising : Flashing lights of police car 

Back off :  Slow down 

Basement :  Channel 1 

Base station : A CB set in fixed location 

Bear : Policeman 

Bear bite : Speeding fine 

Bear cage : Police station 

Big slab : Motorway 

Big 10-4 : Absolutely 
Bleeding : Signal from an adjacent chan- nel 

interfering 

with the transmission 

Blocking the channel : Pressing the PTT switch without 

talking 

Blue boys : Police 
Break : Used to ask permission to join a 

conversation 
Breaker : A CBer wishing to join a channel 

Clean and green : Clear of police 
Cleaner channel : Channel with less interference 
Coming in loud and proud : Good reception 
Doughnut : Tyre 

Down and gone : Turning CB off 

Down one : Go to a lower channel 

Do you copy? : Understand? 

DX : Long distance 

Eighty eights : Love and kisses 

Eye ball : CBers meeting together 

Good buddy : Fellow CBer 

E
n

g
lish

 



26  

 

Hammer : Accelerator 
Handle : CBer’s nickname 
Harvey wall banger : Dangerous driver 
How am I hitting you? : How are you receiving me? 

Keying the mike : Pressing the PTT switch without 

talking 

Kojac with a kodak : Police radar 

Land line : Telephone 

Lunch box : CB set 

Man with a gun : Police radar 

Mayday : SOS 

Meat wagon : Ambulance 

Midnight shopper : Thief 

Modulation : Conversation 

Negative copy : No reply 

Over your shoulder : Right behind you 
Part your hair : Behave yourself - police ahead Pull 
your hammer back : Slow down 
Rat race : Congested traffic 

Rubberbander : New CBer 

Sail boat fuel : Wind 
Smokey dozing : Parked police car 
Smokey with a camera : Police radar Spaghetti 
bowl : Interchange 
Stinger : Antenna 

Turkey : Dumb CBer 

Up one : Go up one channel 

Wall to wall :  All over/everywhere 

What am I putting to you?    : Please give me an S-meter reading. 
E

n
g
li

sh
 



27  

E
esti 

 

 

SIMPLIFIED EU 

DECLARATION OF CONFORMITY 

 
Käesolevaga deklareerib Groupe President Electronics, et 
raadioseadmed: 

 
Kaubamärk: PRESIDENT 

Tüüp: TXPR611 

Ärinimi: RANDY III 

on kooskõlas direktiiviga 2014/53/EL. 

 
ELi vastavusdeklaratsiooni täistekst on kättesaadav järgmisel 

Interneti-aadressil: 

https://president-electronics.com/DC/TXPR611. 
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ÜLDISED GARANTII TINGIMUSED 

 
Sellele seadmele garanteeritakse 2 aastat varuosasid ja tööjõudu 

osturiigis meie tehnilise osakonna kinnitatud tootmisvigade eest. 

*PRESIDENTi müügijärgne teenindus jätab endale õiguse garantiid 

mitte kohaldada, kui rike on põhjustatud muust kui PRESIDENTi 

levitatavast antennist ja kui nimetatud antenn on rikke alguspunkt. 

Seadme ja välise mobiilse PRESIDENT-antenni samaaegseks 

ostmiseks pakutakse süstemaatiliselt 3-aastase garantii pikendamist 

(see ei hõlma painduvat antenni S-20 (C2) Randy III seadmele), 

viies garantii kogukestuse 5 aastani. Kehtivuse tagamiseks tuleb 

garantiisertifikaat tagastada 30 päeva jooksul pärast ostukuupäeva 

ettevõtte Groupe President Electronics müügijärgsele teenindusele 

või välismaale tütarettevõttele. 

Soovitatav on hoolikalt läbi lugeda järgmised tingimused ja nendest 

kinni pidada. 

• Kehtivuse tagamiseks tuleb garantiisertifikaat meile tagastada hiljemalt 1 
kuu pärast ostu. 

• Palun täitke garantiisertifikaat lehe paremal küljel, eemaldage see 

(eemaldatav osa tähistatakse punktiirjoonega) ja saatke see 

tagasi. 

• Igasugune garantii alla kuuluv remont on tasuta ja tagasi saatmise 

kulud kannab meie ettevõte. 

• Remonditava seadmega peab tingimata kaasas olema ostutõend. 

• Garantiisertifikaadil ja ostutõendil loetletud kuupäevad peavad 
ühtima. 

• Ärge jätkake seadme paigaldamist ilma kasutusjuhendit lugemata. 

• Garantii alusel ei saadeta ega vahetata ühtegi varuosa. 

Garantii kehtib ainult osturiigis. 

Väljaarvamised (pole hõlmatud): 

• Kahjustused, mis on põhjustatud õnnetusest, šokist või puudulikust 
pakendist. 

• Patareid, elektritransistorid, mikrofonid, tuled, kaitsmed ning 

spetsifikatsioonide paigaldamise ja kasutamise eiramine 

(sealhulgas, kuid mitte ainult, liiga suure võimsusega antenn, 

lõpliku väljundvõimsusega transistorid (SWR), polaarsuste 

inversioon, halvad ühendused, ülepinge,….) 

• Garantii ei saa pikendada, kuna seade pole meie tehnilise 

teeninduse asukohas hoolduse tõttu saadaval, või ühe või mitme 

E
es

ti
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komponendi või varuosa vahetamise tõttu. 

• Muudetud transiiverid. Garantiitaotlus välistatakse muudatuste või 

halva hoolduse korral, mille on teinud kolmas osapool, keda pole 

heaks kiitnud meie ettevõte. 

Kui märkate rikkeid: 

• Kontrollige seadme toiteallikat ja kaitsme kvaliteeti. 
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ilma edasimüüja templita garantii ei kehti 

 

• Kontrollige erinevaid ühendusi: pistikud, antenn jms. 

• Veenduge, et teie seadme erinevad seaded oleksid õiges asendis. 

• Juhul, kui seadmele ei kehti garantii, võetakse seadme parandamise 
ja tagastamise eest tasu. 

• Kõik seotud dokumendid tuleb säilitada ka pärast garantiiaja lõppu 

ning kui müüte oma seadme edasi, antakse need uuele omanikule 

müügijärgse järelkontrolli jaoks. 

• Tõeliste rikete korral pöörduge kõigepealt oma edasimüüja poole; 

nad otsustavad võetavate meetmete üle. 

• Garantiiga katmata sekkumiste korral koostatakse enne remonti 

hinnang. 

Täname usalduse eest PRESIDENTI kvaliteedi ja kogemuste vastu. 

Soovitame teil see juhend hoolikalt läbi lugeda, et jääksite oma 

ostuga täielikult rahule. Ärge unustage tagastada selle lehe paremal 

küljel olevat garantiisertifikaati; see on meie seadme võimaliku 

osutamise ajal teie seadme tuvastamiseks väga oluline. 

 
Tehniline juht 

and 

kvaliteedijuht 

 
 

  

Ostu kuupäev: 

Tüüp: CB raadio RANDY III 

Seerianumber:.......................................................... 

 

E
esti 
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SAGEDUSTABEL - EU / EC / U (CEPT) 

 
 
 

Kanal 

 

Sagedus 

 

Kanal 

 

Sagedus 

 

1 26,965 MHz 21 27,215 MHz 

2 26,975 MHz 22 27,225 MHz 

3 26,985 MHz 23 27,255 MHz 

4 27,005 MHz 24 27,235 MHz 

5 27,015 MHz 25 27,245 MHz 

6 27,025 MHz 26 27,265 MHz 

7 27,035 MHz 27 27,275 MHz 

8 27,055 MHz 28 27,285 MHz 

9 27,065 MHz 29 27,295 MHz 

10 27,075 MHz 30 27,305 MHz 

11 27,085 MHz 31 27,315 MHz 

12 27,105 MHz 32 27,325 MHz 

13 27,115 MHz 33 27,335 MHz 

14 27,125 MHz 34 27,345 MHz 

15 27,135 MHz 35 27,355 MHz 

16 27,155 MHz 36 27,365 MHz 

17 27,165 MHz 37 27,375 MHz 

18 27,175 MHz 38 27,385 MHz 

19 27,185 MHz 39 27,395 MHz 

20 27,205 MHz 40 27,405 MHz 

P
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SAGEDUSTABEL - U (ENG) 

 
 
 

Kanal 

 

Sagedus 

 

Kanal 

 

Sagedus 

 

1 27,60125 MHz 21 27,80125 MHz 

2 27,61125 MHz 22 27,81125 MHz 

3 27,62125 MHz 23 27,82125 MHz 

4 27,63125 MHz 24 27,83125 MHz 

5 27,64125 MHz 25 27,84125 MHz 

6 27,65125 MHz 26 27,85125 MHz 

7 27,66125 MHz 27 27,86125 MHz 

8 27,67125 MHz 28 27,87125 MHz 

9 27,68125 MHz 29 27,88125 MHz 

10 27,69125 MHz 30 27,89125 MHz 

11 27,70125 MHz 31 27,90125 MHz 

12 27,71125 MHz 32 27,91125 MHz 

13 27,72125 MHz 33 27,92125 MHz 

14 27,73125 MHz 34 27,93125 MHz 

15 27,74125 MHz 35 27,94125 MHz 

16 27,75125 MHz 36 27,95125 MHz 

17 27,76125 MHz 37 27,96125 MHz 

18 27,77125 MHz 38 27,97125 MHz 

19 27,78125 MHz 39 27,98125 MHz 

20 27,79125 MHz 40 27,99125 MHz 
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SAGEDUSTABEL - d 

 
 
 

Kanal 

 

Sagedus 

 

Kanal 

 

Sagedus 

 

1 26,965 MHz 21 27,215 MHz 

2 26,975 MHz 22 27,225 MHz 

3 26,985 MHz 23 27,255 MHz 

4 27,005 MHz 24 27,235 MHz 

5 27,015 MHz 25 27,245 MHz 

6 27,025 MHz 26 27,265 MHz 

7 27,035 MHz 27 27,275 MHz 

8 27,055 MHz 28 27,285 MHz 

9 27,065 MHz 29 27,295 MHz 

10 27,075 MHz 30 27,305 MHz 

11 27,085 MHz 31 27,315 MHz 

12 27,105 MHz 32 27,325 MHz 

13 27,115 MHz 33 27,335 MHz 

14 27,125 MHz 34 27,345 MHz 

15 27,135 MHz 35 27,355 MHz 

16 27,155 MHz 36 27,365 MHz 

17 27,165 MHz 37 27,375 MHz 

18 27,175 MHz 38 27,385 MHz 

19 27,185 MHz 39 27,395 MHz 

20 27,205 MHz 40 27,405 MHz 



34  

SAGEDUSTABEL - d 

 
 
 

Kanal 

 

Sagedus 

 

Kanal 

 

Sagedus 

 

41 26,565 MHz 61 26,765 MHz 

42 26,575 MHz 62 26,775 MHz 

43 26,585 MHz 63 26,785 MHz 

44 26,595 MHz 64 26,795 MHz 

45 26,605 MHz 65 26,805 MHz 

46 26,615 MHz 66 26,815 MHz 

47 26,625 MHz 67 26,825 MHz 

48 26,635 MHz 68 26,835 MHz 

49 26,645 MHz 69 26,845 MHz 

50 26,655 MHz 70 26,855 MHz 

51 26,665 MHz 71 26,865 MHz 

52 26,675 MHz 72 26,875 MHz 

53 26,685 MHz 73 26,885 MHz 

54 26,695 MHz 74 26,895 MHz 

55 26,705 MHz 75 26,905 MHz 

56 26,715 MHz 76 26,915 MHz 

57 26,725 MHz 77 26,925 MHz 

58 26,735 MHz 78 26,935 MHz 

59 26,745 MHz 79 26,945 MHz 

60 26,755 MHz 80 26,955 MHz 
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SAGEDUSTABEL - PL 

 
 
 

Kanal 

 

Sagedus 

 

Kanal 

 

Sagedus 

 

1 26,960 MHz 21 27,210 MHz 

2 26,970 MHz 22 27,220 MHz 

3 26,980 MHz 23 27,250 MHz 

4 27,000 MHz 24 27,230 MHz 

5 27,010 MHz 25 27,240 MHz 

6 27,020 MHz 26 27,260 MHz 

7 27,030 MHz 27 27,270 MHz 

8 27,050 MHz 28 27,280 MHz 

9 27,060 MHz 29 27,290 MHz 

10 27,070 MHz 30 27,300 MHz 

11 27,080 MHz 31 27,310 MHz 

12 27,100 MHz 32 27,320 MHz 

13 27,110 MHz 33 27,330 MHz 

14 27,120 MHz 34 27,340 MHz 

15 27,130 MHz 35 27,350 MHz 

16 27,150 MHz 36 27,360 MHz 

17 27,160 MHz 37 27,370 MHz 

18 27,170 MHz 38 27,380 MHz 

19 27,180 MHz 39 27,390 MHz 

20 27,200 MHz 40 27,400 MHz 
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SAGEDUSTABEL - In 

 
 
 

Kanal 

 

Sagedus 

 

Kanal 

 

Sagedus 

 

1 26,965 MHz 21 27,215 MHz 

2 26,975 MHz 22 27,225 MHz 

3 26,985 MHz 23 27,255 MHz 

4 27,005 MHz 24 27,235 MHz 

5 27,015 MHz 25 27,245 MHz 

6 27,025 MHz 26 27,265 MHz 

7 27,035 MHz 27 27,275 MHz 

8 27,055 MHz   

9 27,065 MHz   

10 27,075 MHz   

11 27,085 MHz   

12 27,105 MHz   

13 27,115 MHz   

14 27,125 MHz   

15 27,135 MHz   

16 27,155 MHz   

17 27,165 MHz   

18 27,175 MHz   

19 27,185 MHz   

20 27,205 MHz   
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CTCSS TOONIDE NIMEKIRI  

 

Nr Sagedus (Hz) Nr Sagedus (Hz) 

00 - oF OFF 20 131.8 

01 67.0 21 136.5 

02 71.9 22 141.3 

03 74.4 23 146.2 

04 77.0 24 151.4 

05 79.7 25 156.7 

06 82.5 26 162.2 

07 85.4 27 167.9 

08 88.5 28 173.8 

09 91.5 29 179.9 

10 94.8 30 186.2 

11 97.4 31 192.8 

12 100.0 32 203.5 

13 103.5 33 210.7 

14 107.2 34 218.1 

15 110.9 35 225.7 

16 114.8 36 233.6 

17 118.8 37 241.8 

18 123.0 38 250.3 

19 127.3   
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DCS KOODIDE NIMEKIRI 

 
 

Kood  DCS 

 

Kood  DCS 

 

1 023 27 152 

2 025 28 155 

3 026 29 156 

4 031 30 162 

5 032 31 165 

6 036 32 172 

7 043 33 174 

8 047 34 205 

9 051 35 212 

10 053 36 223 

11 054 37 225 

12 065 38 226 

13 071 39 243 

14 072 40 244 

15 073 41 245 

16 074 42 246 

17 114 43 251 

18 115 44 252 

19 116 45 255 

20 122 46 261 

21 125 47 263 

22 131 48 265 

23 132 49 266 

24 134 50 271 

25 143 51 274 

26 145 52 306 
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DCS KOODIDE LIST  

 
 

Kood  DCS 

 

Kood  DCS 

 

53 311 79 466 

54 315 80 503 

55 325 81 506 

56 331 82 516 

57 332 83 523 

58 343 84 526 

59 346 85 532 

60 351 86 546 

61 356 87 565 

62 364 88 606 

63 365 89 612 

64 371 90 624 

65 411 91 627 

66 412 92 631 

67 413 93 632 

68 423 94 654 

69 431 95 662 

70 432 96 664 

71 445 97 703 

72 446 98 712 

73 452 99 723 

74 454 100 731 

75 455 101 732 

76 462 102 734 

77 464 103 743 

78 465 104 754 
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F - NORMID  

 

Märkus: U-konfiguratsioonis vajutage ENG ja CEPT sagedusriba 

vahetamiseks MODE-klahvi (10). Kui valitud on ENG riba, ilmub 

ekraanile “UK”. CEPT valimisel kaob ekraanilt “UK” (vaata tabelit lk 56). 

Teie transiiveri sagedusriba ja ülekandevõimsus peavad vastama selles riigis 

lubatud konfiguratsioonile, kus seda kasutatakse. 



 

Palun vaadake ajakohastatud tabelit veebisaidil www.president-electronics.com, lehelt «The CB radios» - «President Radio CB and Europe». 
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http://www.president-electronics.com/
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